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Intended use

Your Black & Decker impact drill has been designed for
drilling in wood, metal, plastics, and masonry as well as for
screwdriving purposes. This tool is intended for consumer
use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a

power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs

with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs

and matching outlets will reduce risk of electric shock.
b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock

if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord

suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the

battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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d. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings

Warning! Additional safety warnings for drills and
impact drills

+ Wear ear protectors with impact drills. Exposure to
noise can cause hearing loss.

« Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

+ Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock

« Never use a chisel accessory in rotary mode. The acces-
sory will bind in the material and rotate the drill.

« Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the work
by hand or against your body leaves it unstable and may
lead to loss of control.

« Before drilling into walls, floors or ceilings, check for the
location of wiring and pipes.

+ Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

+ The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those recom-
mended in this instruction manual may present a risk of
personal injury and/or damage to property.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any parts, blades or ac-
cessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing dust developed when
using your tool (example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values stated in the technical
data and the declaration of conformity have been measured
in accordance with a standard test method provided by

EN 60745 and may be used for comparing one tool with
another. The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level may
increase above the level stated.




When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an estimation of vibration
exposure should consider, the actual conditions of use and the
way the tool is used, including taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time.

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool:

Electrical safety

Warning! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

D This tool is double insulated; therefore no earth wire
is required. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

« |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the following features.
1. Variable speed switch

. Lock-on button

. Variable speed control knob

. Forward/reverse switch

. Drilling mode selector

. Chuck

. Depth stop

. Side handle
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Assembly
Warning! Before assembly, make sure that the tool is
switched off and unplugged.

Fitting the side handle and depth stop (fig. A)
« Turn the grip counterclockwise until you can slide the side
handle (8) onto the front of the tool.
+ Rotate the side handle into the desired position.
« Insert the depth stop (7) into the mounting hole as shown.
+ Set the drilling depth as described below.
+ Tighten the side handle by turning the grip clockwise.

(Original instructions) ©

Setting the drilling depth (fig. A)

« Slacken the side handle (8) by turning the grip counter-
clockwise.

« Set the depth stop (7) to the desired position. The maxi-
mum drilling depth is equal to the distance between the tip
of the drill bit and the front end of the depth stop.

+ Tighten the side handle by turning the grip clockwise.

Fitting an accessory (fig. B & C)

Keyless chuck with spindle lock (Where supplied) (fig. B)
« Open the chuck by turning the sleeve (9) counterclock-
wise.
« Insert the bit shaft (10) into the chuck.
+ Tighten the chuck by turning the sleeve clockwise.

Keyed chuck (Where supplied) (fig. C)
+ Open the chuck by turning the sleeve (11) counterclock-
wise.
« Insert the bit shaft (10) into the chuck.
« Insert the chuck key (12) into each hole (13) in the side of
the chuck and turn clockwise until tight.

Removing and refitting the chuck (fig. D)
+ Open the chuck as far as possible.
+ Remove the chuck retaining screw, located in the chuck,
by turning it clockwise using a screwdriver.
« Tighten an Allen key into the chuck and strike it with a
hammer as shown.
+ Remove the Allen key.
+ Remove the chuck by turning it counterclockwise.
« To refit the chuck, screw it onto the spindle and secure it
with the chuck retaining screw.

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or ceilings, check for
the location of wiring and pipes.

Selecting the drilling mode
« For hammer drilling in masonry and concrete, set the
operating mode selector (5) to the T4 position
« Fordrilling in steel, wood and plastics, set the operating
mode selector (5) to the 1 position.
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Selecting the direction of rotation
For drilling and tightening screws, use forward (clockwise)
rotation. For loosening screws or removing a jammed drill bit,
use reverse (counterclockwise) rotation.
« To select forward rotation, push the forward/reverse slider
(4) to the left.
« To select reverse rotation, push the forward/reverse slider
to the right.
Warning! Never change the direction of rotation while the
motor is running.

Switching on and off

« To switch the tool on, press the variable speed switch (1).
The tool speed depends on how far you press the switch.
If the tool has a variable speed control knob (3), set it
to the required speed range. As a general rule, use low
speeds for large diameter drill bits and high speeds for
smaller diameter drill bits.

« For continuous operation, press the lock-on button (2) and
release the variable speed switch. This option is available
only at full speed or at any speed preset with the variable
speed control knob (3). This option does not work in
reverse rotation.

« To switch the tool off, release the variable speed switch.
To switch the tool off when in continuous operation, press
the variable speed switch once more and release it.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
Black & Decker and Piranha accessories are engineered to
high quality standards and designed to enhance the perform-
ance of your tool. By using these accessories you will get the
very best from your tool.

Maintenance

Your Black & Decker corded/cordless appliance/tool has been
designed to operate over a long period of time with @ minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
+ Switch off and unplug the appliance/tool.
« Or switch off and remove the battery from the appliance/
tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
« Orrun the battery down completely if it is integral and then
switch off.
+ Unplug the charger before cleaning it. Your charger does
not require any maintenance apart from regular cleaning.
« Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/
charger using a soft brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.

+ Regularly open the chuck and tap it to remove any dust
from the interior (when fitted).

Mains plug replacement (U.K. & Ireland only)
If a new mains plug needs to be fitted:

« Safely dispose of the old plug.

« Connect the brown lead to the live terminal in the new

plug.

« Connect the blue lead to the neutral terminal.
Warning! No connection is to be made to the earth terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 5 A.

Protecting the environment

E Separate collection. This product must not be
mmm  disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.
Re-use of recycled materials helps prevent environ-
mental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product.

Black & Decker provides a facility for the collection and
recycling of Black & Decker products once they have reached
the end of their working life. To take advantage of this service
please return your product to any authorised repair agent who
will collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Black & Decker office at

the address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised Black & Decker repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com




Technical data

KR705 (Type 1)

KR805 (Type 1)

Input voltage VAC 230 230
Power input w 750 800
No-load speed min”" 0-3100 0-3100
Impact rate min’! 52,700 52,700
Max. drilling capacity

Concrete mm 16 16
Steel mm 13 13
Wood mm 32 32
Weight kg 18 18

KR806 (Type 1) | KR1001 (Type 1)

Input voltage Vie 230 230
Power input w 850 1000
No-load speed min’! 0-3100 0-3100
Impact rate min”! 52,700 52,700
Max. drilling capacity

Concrete mm 16 16
Steel mm 13 13
Wood mm 32 32
Weight kg 20 2.3

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lp ) 100 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (LWA) 111 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Impact drilling into concrete (a

h, ID’

) 13.5 m/s?, uncertainty (K) 1.5 m/s?

Drilling into metal (ah D)

43mis?, uncertainty (K) 1.5 mis?
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

€

KR705, KR805, KR806, KR1001

Black & Decker declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

For more information, please contact Black & Decker at the
following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of Black & Decker.

K W Kevin Hewitt
’ Vice-President Global Engineering

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

11/05/2011
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Guarantee

Black & Decker is confident of the quality of its products and
offers an outstanding guarantee. This guarantee statement is
in addition to and in no way prejudices your statutory rights.
The guarantee is valid within the territories of the Member
States of the European Union and the European Free Trade
Area.

If a Black & Decker product becomes defective due to faulty
materials, workmanship or lack of conformity, within 24
months from the date of purchase, Black & Decker guarantees
to replace defective parts, repair products subjected to fair
wear and tear or replace such products to ensure minimum
inconvenience to the customer unless:
« The product has been used for trade, professional or hire
purposes;
« The product has been subjected to misuse or neglect;
« The product has sustained damage through foreign
objects, substances or accidents;
« Repairs have been attempted by persons other than
authorised repair agents or Black & Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to submit proof of
purchase to the seller or an authorised repair agent. You can
check the location of your nearest authorised repair agent
by contacting your local Black & Decker office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Black & Decker repair agents and full details of our after-
sales service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Please visit our website www.blackanddecker.co.uk to register
your new Black & Decker product and to be kept up to date
on new products and special offers. Further information on the
Black & Decker brand and our range of products is available
at www.blackanddecker.co.uk
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Kullanim amaci

Black & Decker darbeli matkabiniz ahsap, metal, plastik
ve duvar delme isleri ve ayrica vida takma/s6kme uygu-
lamalari igin tasarlanmistir. Bu alet sadece hafif hizmet
ve hobi kullanimi igindir.

Givenlik talimatlan

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyari! Biitiin giivenlik uyarilarini ve ta-
limatlarini mutlaka okuyun. Asagida yer
alan uyarilar ve talimatlarin herhangi birisine

uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlariniileride bakmak
lizere saklayin. Uyarilarda yer alan «elektrikli alet»
terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarjli)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Calhigma alanini temiz ve aydinhk tutun. Karisik
veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve toz-
larin bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar cikartir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken ¢gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagi-
tici seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olma-
hdir. Fig Gizerinde kesinlikle higbir degisiklik
yapmayin. Toprakh elektrikli aletlerde higbir
adaptor fisi kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar
gibi topraklanmamis yiizeylerle viicut temasin-
dan kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde
ylksek bir elektrik garpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin
veya islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik
carpmasi riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablo-
sundan tutarak tagimayin, cekmeyin veya priz-
den gikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agcik havada caligtiriyorsa-
niz, acik havada kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Agik havada kullanima uygun
bir kablonun kullaniimasi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

f. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistinimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD
kullanilmasi elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlagin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veyaiilag
ya da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik
ciddi kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun
toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari,
baret veya kulaklik gibi koruyucu donanimlarin
kullaniimasi kisisel yaralanmalari azaltacaktir.
istem disi galistirlmasini énleyin. Aleti giig
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan once diigmenin
kapali konumda oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz diigme uzerinde bulunacak sekilde ta-
simak veya agik konumdaki elektrikli aletleri elektrik
sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.
Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli
bir pargasina takil kalmis bir anahtar kisisel yara-
lanmaya neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilme-
sine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
ve taki takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve el-
divenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol elbiseler ve takilar veya uzun sag hareketli
pargalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullanil-
masi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi
Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet, belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda
daha iyi ve glivenli ¢alisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen
tim elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi
gli¢ kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli
aletten ayirin. Bu tiir 6nleyici glvenlik tedbirleri
aletin istem disi olarak galistirilmasi riskini azalta-
caktir.

Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacagi yer-
lerde saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya
bu talimatlari bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli pargalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, parcalardaki kiriimalar ve elektrikli
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aletin gcaligmasini etkileyebilecek tiim diger
kosullari kontrol edin. Hasarh ise, elektrikli
aleti kullanmadan dnce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapiimamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
uygun sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim
aletlerinin sikisma ihtimali daha disuktlr ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcgalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve ¢aligma ortaminin kosullarini ve yapi-
lacak igin ne oldugunu g6z 6niinde bulundu-
run. Elektrikli aletin 6ngorilen iglemler disindaki
islemlerigin kullaniimasi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parga-
larin kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu,
elektrikli aletin guvenliginin muhafaza edilmesini
saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri i¢in ek giivenlik
talimatlari

A

+ Darbeli matkap ile caligirken kulaklik takin.
Yiksek sese maruz kalmak isitme kaybina yol
acabilir.

+  Aletle birlikte verilmis olan yardimci tutma kol-
larint kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

+ Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosunatemas edebilecegi yerlerde ¢aligma
yaparken elektrikli aleti yalitimh kavrama yii-
zeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin «akim
tasiyan» bir kabloya temas etmesi durumunda
elektrikli aletin metal kisimlari da «akim tasir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik carpiimasina neden
olabilir

4 Higbir zaman dénme konumunda kirici ug kullan-
mayin. Aksesuar malzeme iginde sikisacak ve
matkabi dondurecektir.

¢ Uzerinde galistiginiz pargayi sabitlemek ve destek-
lemek igin kelepgeler veya baska pratik yontemler
kullanin. Pargayi elle veya viicudunuza dayamaniz
dengesiz durmasina neden olacaktir ve aletin
kontroliinii kaybetmenize yol agabilir.

+ Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan 6nce
kablo ve borularin konumunu kontrol edin.

+ Delme isleminin hemen ardindan matkap ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

¢ Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklan-
mistir. Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin
ya da islemin, bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden
baska bir sekilde kullanilmasi sahislarin yaralan-
malarina ve/veya mal kaybina yol agabilir.

Uyari! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik talimatlar

Diger kisilerin giivenligi

¢ Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama gtict azalmis olan veya yeterince dene-
yim ve bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimak (zere Uretiimemistir. Bu
tur kisiler aleti ancak guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi veya surekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

¢ Cocuklar, aletle oynamalarini énlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmalidir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan giivenlik uyarila-
rina dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya gikabilir.
Bu riskler, hatali, uzun sireli kullanim vb. dolayisiyla
ortaya gikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yénetmeligin uygulan-

masina ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina

ragmen, baska belirli risklerden kacinilamaz. Bunlar:

¢  Aletin dénen ve hareket eden pargalarina dokunma
sonucu ortaya gikan yaralanmalar.

¢ Herhangi bir parcayi, bicak veya aksesuari degis-
tirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar.

¢ Aletin uzun sureli kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun strelerle
kullanacaksaniz dizenli olarak ¢alismaniza ara
verin.

¢ Duyma bozuklugu.

¢ Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi so-
nucu ortaya ¢ikan saglik sorunlari (6rnek: ahsapta
calisirken, 6zellikle mese, akglirgen ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belir-
tilen titresim emisyon degderleri EN60745 tarafindan
belirlenen standart bir test yontemine uygun olarak
Olculmektedir ve diger bir aletle karsilastirma yaparken
kullanilabilir. Beyan edilen titresim emisyon degeri ayni
zamanda maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesin-
de de kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki
titresim emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine
bagl olarak, beyan edilen degere gore farklilik sergi-
leyebilir. Titresim diizeyi belirlenen seviyenin lUzerinde
artis gosterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisan-
lar korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen
elektrik glivenligi 6nlemlerini belirlemek tizere titresime
maruz kalmayi degerlendirirken, calisma dongiisi ice-
risinde 6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda
olmasinin yani sira bosta calistigi zamanlar gibi, bitiin
zaman dilimleri dahil olmak tizere mevcut kullanim du-
rumu ve aletin kullanim sekli g6z 6niinde bulundurularak
degerlendirilmelidir.

Alet Gizerindeki etiketler
Alet Uzerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmak-
tadir:
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Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek
icin kullanici kullanim talimatlarini mutlaka
okumaldir.

Elektrik glivenligi

Bu alet ¢ift yalitimhdir. Bu ylizden higbir
D topraklama kablosuna gerek yoktur. Her
zaman sebeke geriliminin aletin Gretim etike-
tinde belirlenmis degerlere uyup uymadigini
kontrol edin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek igin Uretici ya da yetkili Black & Decker
Servis Merkezi tarafindan degistiriimelidir.

Ozellikler

Bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya tumunu
icermektedir.

Degisken hiz ayarl tetik

Kesintisiz ¢alistirma digmesi

Degisken hiz kontrol digmesi

lleri/geri diigmesi

Delme modu segcicisi

Mandren

Derinlik gubugu

Yan kol
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Montaj
Uyari! Montajdan énce aletin kapali ve fisinin ¢ekilmis
oldugundan emin olun.

Yan kol ve derinlik gubugunun takiimasi

(Sekil A)

+  Tutamagi, yan kol (8) aletin 6n kisminin tzerine
kaydirabilir duruma gelene kadar saatin ters yo-
niinde gevirin.

¢ Yan kolu istedidiniz konuma gevirin.

+  Derinlik gubugunu (7) resimde gosterildigi gibi
montaj deligine takin.

+ Delme derinligini asagida agiklandigi sekilde
ayarlayin.

+  Tutamagi saat yoninde gevirerek yan kolu sikin.

Delme derinliginin ayarlanmasi (Sekil A)

+  Tutamagi saatin tersi yonde gevirerek yan kolu (8)
gevsetin.

+  Derinlik gubugunu (7) istediginiz konuma ayarlayin.
Maksimum delme derinligi, matkap ucunun ug kismi
ile derinlik gubugunun 6n ucu arasindaki mesafeye
esittir.

+ Tutamag saat yoniinde gevirerek yan kolu sikin.

Aksesuar takilmasi (Sekil B ve C)

Mil kilitli anahtarsiz mandren (Ambalaja dahil

olursa) (Sekil B)

¢ Kovani (9) saatin tersi yonde ¢evirerek mandreni
agin.

¢ Ucun mil kismini (10) mandrene sokun.

¢ Kovani saat yoninde déndirerek mandreni sikin.

Anahtarlimandren (Ambalaja dahil olursa) (Sekil C)

¢ Kovani (11) saatin tersi ydonde cevirerek mandreni
agin.

¢ Ucun mil kismini (10) mandrene sokun.

¢ Mandren anahtarini (12) mandrenin yan tarafindaki
her bir delige (13) yerlestirin ve sikisana kadar saat
yoniinde déndurin.

Mandrenin gikarilmasi ve yeniden takilmasi

(Sekil D)

¢ Mandreni mimkiin oldugunca agin.

¢ Mandrenin igindeki tutucu vidayi ¢ikarmak igin, bir
tornavidayla saat yoniinde déndirin.

+ Mandrenin igine bir Allen anahtari takarak sikin ve
gosterildigi gibi bir ¢ekigle anahtara vurun.

4 Allen anahtarini gikarin.

+  Mandreni saat yoniniin tersine dondUrerek ¢ikarin.

+ Mandreni tekrar takmak igin, onu milin Gzerine
vidalayin ve mandren tutucu vidayla sabitleyin.

Kullanimi

Uyari! Aletin kendi hizinda ¢alismasina izin verin. Agiri
yuklenmeyin.

Uyari! Duvar, zemin veya tavanda delik agmadan énce
kablo ve borularin konumunu kontrol edin.

Delme modunun segilmesi

¢  Duvar ve betonda darbeli delme i¢in galisma modu
segicisini (5) konumuna getirin.

¢  Celik, ahsap ve plastigi delmek icin calisma modu
segicisini (5) 4 konumuna getirin.

Do6nme yoniiniin segilmesi

Delik agma ve vida sikma uygulamalari icin ileri (saat

yoninde) donmeyi kullanin. Vidalari gevsetmek veya

sikismis bir matkap ucunu gikartmak igin geri (saatin

ters yonlinde) ddnmeyi kullanin.

¢ lleri ddnmeyi secmek igin ileri/geri siirglisiinii (4)
sola itin.

¢ Geriddnmeyi segmekigin ileri/geri sirglisiini saga
itin.

Uyari! Dénme yoniinu kesinlikle motor galigir durum-

dayken degistirmeyin.

Acilmasi ve kapatilmasi

¢ Aletiagmakicin, degisken hiz digmesine (1) basin.
Aletin hizi, diigmeye ne kadar bastiginiza baglidir.
Alette degisken hiz kontrol digmesi (3) varsa
gerekli hiz araligina ayarlayin. Genel kural olarak,
biyik ¢apli uglar igin dlsik hiz, kiiglk ¢apl uglar
icinse ylksek hiz segin.

+  Sirekli galismasi igin kesintisiz ¢calistirma diigme-
sine (2) basin ve degisken hiz diigmesini birakin.
Bu secenek sadece tam hizda veya degisken
hiz kontrol digmesi ile (3) 6nceden ayarlanmis
herhangi bir hizda kullanilabilir. Bu segenek ters
dénmede galismaz.

¢ Aletikapatmakigin, degisken hiz diigmesini birakin.
Kesintisiz galisma konumundayken aleti kapatmak




© (Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

icin degisken hiz digmesine bir kez daha basin ve
birakin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara baghdir.
Black & Decker ve Piranha aksesuarlari, yliksek kalite
standartlarina gore Uretilmis ve aletinizin performansini
arttiracak sekilde tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kulla-
narak, aletinizden en iyi verimi alacaksiniz.

Bakim

Black & Decker elektrikli/sarjl aletiniz minimum bakimla
uzun bir siire galisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz
olarak memnuniyet verici bir sekilde ¢calismasi gerekli
6zenin goésterilmesine ve dizenli temizlige baglhidir.

Uyari! Elektrikli/sarjli alet (izerinde herhangi bir bakim

islemi gerceklestirmeden dnce:

+  Aleti kapatin ve fisten gekin.

¢ Veya aletin gikartilabilir aklsU varsa; aleti kapatin
ve aklyu aletten gikartin.

¢ Veya aletin dahili akiisii varsa, bitene kadar galis-
tirin ve sonra kapatin.

+  Sarj cihazini temizlemeden 6nce fisten gekin. Sarj
cihaziniz, dizenli temizlik disinda herhangi bir
bakim gerektirmemektedir.

¢ Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma
deliklerini yumusak bir firca veya kuru bir bezle
diizenli olarak temizleyin.

¢ Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle
silin. Asindirici veya ¢ozicl bazh temizleyiciler
kullanmayin.

¢ Mandreni dizenli olarak tamamen agin ve igindeki
tozu doékmek icin hafifce vurun (mandren alete
takiliysa).

Cevrenin korunmasi
L}

Black & Decker Grlintnizin degistirilmesi gerektigini
dlstinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi
halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu driind,
ayri olarak toplanacak sekilde atin.

Ayriolarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamaldir.

Kullaniimig drilinlerin ve ambalajlarin ayri ola-

%& rak toplanmasi bu maddelerin geri déntustime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir.
Geri donustimli maddelerin tekrar kullaniima-
si gevre kirliliginin 6nlenmesine yardimci olur
ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir triin
satin alirken perakende satici tarafindan toplanmasi
yoniinde hiikiimler igerebilir.

Black & Decker, hizmet émrinin sonuna ulasan
Black & Decker Urlinlerinin toplanmasi ve geri dénusu-
me sokulmasi igin bir imkén sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, lutfen, Grintntzi

bizim adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise
iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin yetkili tamir
servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet’ten Black & Decker yetkili tamir servislerinin
listesini ve satig sonrasi hizmetlerimizle ilgili tiim bilgiler
ve temas bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com.

Teknik ozellikleri

KR705  KR805
(Type 1)  (Type1)
Girig voltaji Ve 230 230
Girig glicii W 750 800
Yiiksiiz hizi dev/dak 0-3100  0-3100
Darbe orani darbe/dak 52700 52700
Maks. delme kapasitesi
Beton mm 16 16
Celik mm 13 13
Ahsap mm 32 32
Agirlik kg 1,8 18
KR806 KR1001
(Type 1) (Type1)
Giris voltajt V. 230 230
Giris gicii W 850 1000
Yiiksiz hizi dev/idak 0-3100  0-3100
Darbe orani darbe/dak 52700 52700
Maks. delme kapasitesi
Beton mm 16 16
Gelik mm 13 13
Ahsap mm 32 32
Adirlik kg 20 2,3

EN 60745’ gore ses basinci diizeyi:
Ses basinc (LPA) 100 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A),
Akustik giig (L,,,) 111 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745’ gore tespit edilen toplam titresim degerleri
(i yoniin vektor toplami):

Betonda darbeli delme (a, ) 13,5 m/s?, belirsizlik (K)
1,5 m/s?, Metalde delme (a, ;) 4,3 m/s?, belirsizlik (K)
1,5 m/s?
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

C€

KR705, KR805, KR806, KR1001
Black & Decker, «teknik 6zellikleri» bolimiinde agik-
lanan bu Grinlerin asagida belirtilen yonergelere
uygun oldugunu beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1,
EN 60745-2-1.

Daha fazla bilgi icin, lutfen asagidaki adresten
Black & Decker ile irtibata gegin veya kilavuzun arka-
sina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani Black & Dec-
ker adina vermigtir.

(ot

Garanti

Black & Decker, Uriinlin kalitesinden emindir ve bu
yuzden kanunlarda belirtilen taleplerin tstinde bir
garanti verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti
ile ilgili kanuni haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig
bir sekilde kisitlamaz. isbu garanti Avrupa Birligi'ne
lye Ulkeler ile Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari
dahilinde gecerlidir.

Kevin Hewitt

Baskan Yardimcisi,
Global Miihendislik
Black & Decker Europe,
210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD
Ingiltere

11/05/2011

Eger bir Black & Decker (rlni, satin alma tarihinden

itibaren 24 ay icinde hatali malzeme, is¢ilik ya da

uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, musteriye mimkin

olabilecek en az sorunu yasatarak Black & Decker hatali

kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipran-

mis Urlinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder.

Ancak bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

¢ Urlinticari veya profesyonel amaglarla kullanilmis-
sa veya kiraya verilmisse;

¢ Uriin yanlis veya amag disI kullaniimigsa;

¢ Urlinyabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmisse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black & Decker servis
ekibinden baskasi tarafindan tamir edilmeye cali-
siimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili
tamir servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz.
Fatura ve garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda be-
lirtilen listeden size en yakin yetkili tamir servisinin yerini
ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet’ten
Black & Decker yetkili tamir servislerinin listesini ve
satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tum bilgiler ve temas
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanhg tebligince kullanim émri
10 yildir.

Tiirkiye Distributori

KALE HIRDAVAT VE MAKINA A S.
Defterdar Mah. Savaklar Cad. No. 15
34050 Edirnekapi Eyiip Istanbul




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

7 woo ndjayz-mmm

Sve9la

M908UM - MG08UM - MSOLYUM - ML00L UM

R HEL
I8 &







90619868

12/2014



